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Tauschen Sie sich zu zweit 5 Minuten lang zu diesen Fragen aus:
Discuss these questions in pairs for 5 minutes:

 Was war die beste/herausforderndste/witzigste Situation in Ihrem 
Auslandssemester?
What was the best/most challenging/funniest situation during your 
semester abroad? 

 Wie möchten Sie Ihre Erfahrungen aus dem Auslandssemester für Ihre 
Zukunft nutzen (an der EUF, im Berufsleben etc.)?
How would you like to use your experiences from the semester abroad 
for your future (at EUF, in your professional life, etc.)?
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Beantragen Sie die Anerkennung Ihrer Kurse aus dem Auslandssemester.
Request recognition of your courses from the semester abroad.

https://www.uni-flensburg.de/international/ins-ausland-gehen/schritt-4-leistungen-anerkennen-lassen
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Buddy-Programme
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Unterstütze internationale Studierende dabei, sich in 
Flensburg zurechtzufinden, lerne andere Kulturen
kennen, wende deine Sprachkenntnisse an und finde
neue Freunde aus aller Welt.
Help international students find their way around 
Flensburg, get to know other cultures, use your language 
skills and make new friends from all over the world.

 Welcome Buddy (organisiert vom International Center der EUF/organized by the EUF 
International Center) 
https://www.uni-flensburg.de?42838

 Study Buddy (organisiert vom Studentenwerk/organized by Studentenwerk) 
https://studentenwerk.sh/de/faq-study-buddy



Sprachen lernen oder verbessern mit dem Zentrum für Sprachen/
Learn or improve languages with the Language Center

 kostenlose Sprachkurse/free language courses:
https://www.uni-flensburg.de?55396

 Sprachtandem/Language tandem: 
https://www.uni-flensburg.de?10583

 Englisch für akademische Zwecke/English for academic purposes:
https://www.uni-flensburg.de?50295
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Praktikum im Ausland/Internship abroad

 Erasmus+: Praktika weltweit während/nach dem 
Studium
internships worldwide during/after your studies
https://www.uni-flensburg.de/?id=41109#c133447

 Lehramt.International: Schulpraktika im 
außereuropäischen Ausland während/nach dem 
Studium/school internships in non-European countries 
during/after your studies 
www.daad.de/go/stipd57479967
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Kurzaufenthalte/Short-term mobilities

 Summer/Winter Schools
https://www.uni-flensburg.de?50318
https://www.summerschoolsineurope.eu

 Erasmus+ Blended Intensive Programmes 
& andere Kurzaufenthalte
BIPs and other short-term mobilities
https://www.uni-
flensburg.de/?id=41109#c177794
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Einladung zum Performance Projekt / Invitation to
Perfomance Project

„Performing Distance“ is an experimental, collaborative performance 
project. The project explores what it means to live between places, 
cultures, and languages. To feel close and far at the same time. 

Through movement, voice, storytelling, and embodied 
experimentation, participants are invited to work with personal 
experiences of distance, belonging, memory, and transition. Rather 
than focusing on technical performance skills or a fixed outcome, the 
project emphasizes exploration, research, and collective creation. 

A special aspect of „Performing Distance“ is that it is initiated and 
guided by two theatre education students. The project will take place 
in two parallel contexts: one in Cyprus and one in Germany. While 
each group works locally, it is planned that both projects will 
collaborate by exchanging artistic material, reflections, and feedback, 
allowing the work in each location to inform and influence the other 
across distance. The workshops will start from the 18th of march 
6:30pm-9pm weekly! 

You can register via e-mail (performingdistance@web.de)! 
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Sie haben Ihr Auslandssemester erfolgreich abgeschlossen und können 
auf viele tolle Erfahrungen zurückblicken.
Wahrscheinlich wurden Sie an der Partnerhochschule von einer Gruppe 
Studierender betreut, die viele tolle Veranstaltungen für 
Austauschstudierende organisiert hat. An der EUF gibt es auch so eine 
Gruppe. Sie heißt Lokale Erasmus Initiative, kurz LEI.
Die LEI hat ihr eigenes Budget (ca. 1500 €), um verschiedene Aktivitäten 
für Studierende zu organisieren, die ihr Auslandssemester in Flensburg 
verbringen. Wenn Sie Lust haben, sich in dieser Initiative zu engagieren, 
schreiben Sie einfach eine E-Mail an incoming@uni-flensburg.de.

You have successfully completed your semester abroad and can look back 
on many great experiences.
A group of students at your partner university probably welcomed you 
and organized many events for exchange students. There is also such a 
group at EUF. It is called the Local Erasmus Initiative (LEI).
LEI has its own budget (ca. € 1,500) to organize activities for exchange 
students spending their semester abroad in Flensburg. 
If you are interested in joining the LEI, email incoming@uni-
flensburg.de.
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Follow us on 
IG for more 

details!
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Europa macht Schule/
Europe meets school

Wir bringen Europa und die Welt ins Klassenzimmer/
We bring Europe and the world to the classroom

©iStock/ViewApart

Wie können Sie sich einbringen?/How can you contribute?

Deutsche Studierende: Werden Sie Teil des Standortteams/ 
German Students: Be part of the local team.

Internationale Studierende: Werden Sie Teil des Standortteams 
oder führen Sie ein Projekt durch.
International students: Be part of the local team or lead a project.



Europa macht Schule– Erklärvideo 

Europa macht Schule – Dein Engagement in 
einem lokalen Standortteam #kurzerklärt



Back to School
Wir bringen die Welt ins Klassenzimmer/

We bring the world to the classroom

©iStock/ViewApart

Wie können Sie sich einbringen?/How can you contribute?

Studierende deutscher Hochschulen, die ein Auslandssemester 
oder ein Auslandspraktikum absolviert haben, teilen ihre 
Erfahrung mit Schüler*innen zum Beispiel der eigenen ehemaligen 
Schule. Ziel ist es, in einem kleinen Projekt Schüler*innen die 
Kultur und Lebensweise des Gastlandes näherzubringen./ 
Students from German universities who have completed a 
semester or internship abroad, share their experience with pupils. 
[Only for German students. International please see Europe meets
school.]
.



Back to School – Erklärvideo 

BtS-Erklärvideo | Europa macht Schule



Internet: www.europamachtschule.de

Europa macht Schule Standort-Team Flensburg:
E-Mail: flensburg@europamachtschule.de

KONTAKTDATEN

flensburg@europamachtschule.de
flensburg@europamachtschule.de

flensburg@europamachtschule.de



 Was hat Sie im Ausland bewegt?
How was your experience abroad?

 Was möchten Sie mit anderen teilen?
What would you like to share with others?

 Welche Fragen haben Sie ans International Center?
What questions do you have for the International Center?
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Sprechen Sie uns – und Ihre Kommiliton*innen – gerne an.
Feel free to talk to us – and your fellow students.

Und: Es wartet ein Erasmus+ Freundschaftsband auf Sie!
And: An Erasmus+ friendship bracelet is waiting for you!
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